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BRAZIL LAUNCHES NATION Ady LITERACY CAMPAIGN 
Ministry of Educdiiete oSypervise Adult Program 


New government measures and proposed reforms 
are coming forward with increasing frequency in Brazil 
as the new Constitution of the Republic begins to take 
its effeet on the secial, political and economic life of 
the nation. Withir recent weeks the Minister of Fi- 
nance has proposed a complete reform of the Brazilian 
banking system; public health and social security 
measures have been stepped up and the Ministry of 
Education has decided to launch an all-out campaign 
against adult illiteracy which bids fair to have far- 
reaching and permanent results. 

Minister of Education Clemente Mariani spoke at a 
gathering of press representatives in his Ministry for 
the purpose of outlining the government program which 
he expects to reach the estimated 557 of all adult 
Brazilians who are illiterate. This estimate is based 
upon the 1940 census and takes into consideration the 
population above the age of 18. Minister Mariani 
pointed out the tremendous difficulties facing the gov- 
ernment in carrying out its campaign and cited re- 
vional differences among the difficulties to be over- 
come. According to his estimate the adult population 
of southern Brazil is 40% illiterate; northern Brazil: 
72%: the rest of the country does not vary too much 
from the national average of 557%. 

Press representatives were told by Minister Mariani 
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that Brozilian illiteracy cuts down the efficiency of 
Brazilian citizens in their civil, economic and social 
lives by depriving them of the most elementary cul- 
tural resource. From this deficiency stems many of the 
country’s social problems. The Minister is backed in 
this opinion by educators all over the world who have 
consistently called upon agricultural, economic and 
political leaders for support in campaigns to eradicate 
illiteracy since in so doing attack is made upon other 
problems which are detrimental to the social fabric 
of the nation. 

Minister Mariani commented that for Brazil to con- 
solidate the democratic bases of her society she must 
provide more health and education services to the 
masses thus improving general living conditions. “It 
is not enough,” he said, “to work only with children 
of school age who will only produce in the future. We 
must try to recoup the great mass of the Brazilian 
population still deprived of instruction.” 


National Education Department 

Naming the Director of the National Education De- 
partment (Professor Lourengo Filho) to be executive 
head of the illiteracy campaign, Minister Mariani 
charged this section of the Education Ministry with 
the responsibility for organizing the plan for attacking 
adolescent and adult illiteracy in all parts of the Re- 
public using the resources and funds of the Govern- 
ment allotted to elementary instruction. Such a plan. 
prepared by the Minister and submitted for Presiden- 
tial approval, comprises a number of administrative, 
technical and social phases. Under part of it there will 
he active cooperation with State, Territorial or Fed- 
eral District governments. Under other sections of it 
there will be coope ration with private entities. The 
Minister recognizes the necessity for an intensive pub- 
licity campaign throughout the country in order to as- 
sure the success of the plan. 


Ten Thousand Centers to Serve Program 
Every effort will be made by the Government to 
open ten thousand illiteracy classes in cities, towns 
and villages throughout the length and breadth of the 
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land. These classes will begin work on April 15 under 
agreement with the State governments and_ will 
utilize classrooms and teachers which are already 
available in most localities. Where no facilities exist, 
however, the Government is ready to provide them. 
The plan will encompass classes for adolescents on one 
day and for adults on another in alternating series. 
It is not considered improbable that enrolments will 
reach half a million. At present there are hardly more 
than one hundred thousand students in supplementary 
or extra-curricular classes throughout the country. 


Qualitative Aspects 

Brazilian educational leaders are sure that the cam- 
paign will have qualitative as well as quantitative as- 
pects. Each class may be expected to become a center 
for the exchange of useful information on such ques- 
tions as health, civic education, dissemination of mod- 
ern techniques in soil cultivation, agriculture and small 
industries. Two things are essential for obtaining such 
desirable by-products from the program: adequate 
textbook and teaching materials to be provided by the 
Ministry of Education with the cooperation of agricul- 
tural, industrial and commercial technicians and the 
close cooperation of the National Health and Child 
Welfare Departments. With such assistance and co- 
operation these projected centers will become much 
more than mere cells in an attack on illiteracy, they 
will be true community centers where students will 
have close contact with culture by means of radio, mo- 
tion pictures, libraries and newspaper files. The Radio 
Education Division of the Ministry of Education will 
be called upon to render assistance in the campaign 
and will be provided funds with which to give such 
help. 

Specialists Aid Program 

Specialist teams, expert in teaching techniques, have 
been invited to consult with the technicians of the 
National Education Department in planning the suc- 
cess of the campaign. A team of specialists from the 
Department itself and another from the National In- 
stitute of Pedagogical Studies (Instituto Nacional de 
Estudos Pedagégicos) have already done a consider- 
able part of the work on materials to be used in the 
program for adult education. Other coordination 
measures including agreements with the states will be 
rushed so that the program may get off to a flying 
start on April 15, said Minister Mariani. 


25°/, of Primary School Budget 


The plan calls for the expenditure of 25% of the 
budget for elementary education as provided under 
Decree-law No. 4,958 (Nov. 14, 1942) and regulated 
by Decree No. 19,513 (August 25, 1945). The amount 
to be spent will be approximately Cr$31,000,000. 
Regular teachers who participate in the program will 
receive an increase of Cr$300 ($15.00 U.S. cy.) per 
month for eight months in 1947 beginning in April. 
Each class will be open to fifty students to be divided 
into two shifts or sections (one for adults and the 


other for adolescents) meeting alternately. The method 
used will be an adaptation of the method devised by 
Dr. Frank Lauback for teaching illiterates. 


School Statistics 


At about the same time as Minister Mariani’s pro- 
clamation of the illiteracy campaign official Brazilian 
sources released figures for the last school year show- 
ing that there are 40,235 public elementary schools 
now open in the Republic. The Statistics Service of the 
Ministry of Education and Public Health also an- 
nounced that there are 86,419 teachers in these schools 
serving a total student matriculation of 3,295,290 of 
whom 2,801,186 may be considered to be in “regular” 
attendance. Last year 1,522,412 students passed their 
courses and 238,626 graduated. 

Southern Brazil had 17,152 schools with 387,514 
teachers and 136,981 graduates last vear. The total 
matriculation in the south was 1,420,692 with 736,048 
passing to the next grade at the end of the year. 
Western Brazil had a general matriculation of 1,188,- 
954 of whom 505,986 passed in 12,779 schools taught 
by 32,212 teachers. In this area, however, only 73,998 
graduated. Northeast Brazil ranks third with 7,356 
schools, 11,789 teachers, general registration of 476,- 
102, 184,238 grade promotions and 18,124 graduates. 
Northern Brazil had only 3.914 elementary school 
graduates and Central Western Brazil had 5,609. 
Other statistics for these regions were not immediately 
available. 

NOTE: For previously received information on the Ministry of 
Education illiteracy campaign see Brazimian BuLietin, February 
1, p. 5, February 15, p. 4. 


* * * 


MEASURES TO MEET RIO'S DOCK CRISIS 


In order to solve the problem of space on the Rio 
wharves resulting from an overloading of facilities the 
Customs Bureau has already staggered employes’ 
working hours and the Ministry of Finance has noti- 
fied the Director of Customs that the following further 
regulations should be placed in immediate effect. The 
Minister of Finance has cleared these new arrange- 
ments with the Ministry of Transportation and Public 
Works and insists that these regulations be strictly 
adhered to by customs and wharf officials. 


1. Although official working schedules will remain at from 11 
A.M. to 5 P.M. as provided by previous regulation (Nov. 21, 1932), 
the working shifts of the Customs Inspectors of Rio will be divided. 
The first shift will be on duty from 8 A.M. to 11 A.M. and the sec- 
ond frem 12 Noon to 5 P.M. These shifts may be extended to one 
hour overtime if necessary. 


2. If the second shift finishes its period before all of the merchan- 
dise has been cleared and dispatched. the Customs Inspector shall 
turn all documents over to the Gate Officer at the end of his shift. 
The Gate Officer shall then turn the documents over to the Customs 
Inspector of the first shift when he comes on duty. 


3. Internal Inspectors shall be assigned preferably to the first 
shift. They will undertake exclusively the clearance or delivery o! 
goods already cleared by Customs Inspectors. This applies to mereh- 
andise detained in warehouses for some reason or other. Such ship- 
ments may be subject to reinspection by Customs in the event of 
any suspicion of intent to defraud unless merchandise has been 
sealed in accordance with Article 493 of the Customs House Code 
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t. The Inspectors working on the first shift shall be on duty not 
longer than six hours (except where provided otherwise in the first 
regulation) . 

5. During the first shift as many doors of customs warehouses 
shall be opened as the outflow of inspected merchandise demands. 
Once the doors are opened for the second shift the Internal Inspec- 
tors who work on the first shift shall return to their ordinary duties 
or to the assistance of Customs Inspectors appointed to survey their 
periods of apprenticeships. 

6. Customs Inspectors shall do their best to expedite the work of 
inspection and clearance of all merchandise giving priority to the 
bulkiest. They must also give one hour overtime service if the 
volume of goods so warrants. 


7. If wharf congestion abates, the wharf offices will return to the 
normal single shift of 11 A.M. to 5 P.M. The Port Inspector shall 
be charged with the duty of carrying out the above provisions to 
the letter including any subsequent modifications which may be 
adopted. 


SAO PAULO STILL LEADS IN BUILDING 


Many reports, official and otherwise, seem to bear 
out the assertions of Paulistas and visitors to Sao Paulo 
that the Brazilian metropolis is one of the fastest- 
growing cities in the world. According to the figures 
of the “Bulletin of the American Chamber of Com- 
merce of Sao Paulo” given in the issue of December 
28,1946, which came mostly from official Municipality 
records the monthly averages for 1946 were consider- 
ably above those for 1945. During 1945 the average 
number of building permits for stores was 66. This 
figure jumped to a monthly average 122 for the first 
quarter of 1946, then to 128 for the second quarter, 
130 for the third and at year’s end October accounted 
for 87 and November for 129. 

In the figures for the total number of approved 
building permits are included other categories of build- 
ings such as stores, bungalows, workers’ houses, ware- 
houses, public garages, basements and foundations, 
and miscellaneous building permits. 

The general summary of construction permits for 
office and apartment buildings shows the following 
figures: 

Permits granted for 1945 1946 1946 1946 1946 1946 
Monthly Average IstQ. 2ndQ. 3rd Q. Oct. Nov, 


Number of buildings 27 42 15 68 30 35 
Number of houses 176 $12 472 656 657 $92 
Number of offices 212 $45 162 843 253 123 


Some permit figures for factories, new buildings in 
general, enlargements and remodellings, etc. follow: 


Permits granted for 1945 1946 
Average Ist Q. 
TWO STORIES PLUS 
Number 310 135 
Square meters 78,870 109,114 
FACTORIES 
Number 1] 13 
Square meters 8.385 14,138 
TOTAL NEW BUILDINGS 
Number 865 1,038 
Square meters 177,605 246,761 
ENLARGEMENTS, ETC. 
Number 212 225 
Square meters 18,218 28,958 


TOTAL APPROVED 
Number 1,077 1.26: 
Square meters 195,818 275.7 








FINANCE MINISTER DENIES BRAZIL 
NEARS ECONOMIC CRISIS 

As a result of the speech made by Mr. Oliver 
EK. Zimmerman, regional export manager of the 
General Foods Corporation on the occasion of 
an Export Managers Club meeting at the Hotel 
Pennsylvania in New York on February 11, 
Brazilian Finance Minister Pedro Luiz Corréa e 
Castro issued a press statement four days later 
denying the charge that Brazil faces financial or 
economic collapse. The Minister’s statement was 
as follows: 

“Mr. Oliver Zimmerman must be misinformed 
on Brazilian affairs. Our economy is, as opposed 
to his statement, making real progress with no 
hint of such a collapse as that to which he re- 
ferred. We have no labor or class troubles or 
disputes. The transportation problem is being 
solved with the re-equipment of railroad and 
shipping facilities and the acquisition of a great 
number of transportation vehicles. Railroads 
have been able to acquire a large number of 
rolling stock and locomotives from the United 
States. These are arriving daily. The Lloyd 
Brasileiro and Costeira shipping companies have 
acquired an appreciable number of ships from 
Canada and the United States for the purpose of 
restoring and improving their former fleets. Gen- 
eral Motors and Ford have raised their supply 
quotas on trucks and automobiles for Brazil so 
that we shall receive 40,000 units instead of 10,- 
000 this year. Brazilian production continues to 
go forward regularly with a marked rise of ex- 
ports in volume and in value. Imports, in turn, 
have also shown an appreciable increase. Today, 
by virtue of this commercial exchange, we are 
creditors to an outstanding degree of almost all 
countries trading with us. Contrary to Mr. Zim- 
merman’s statement, then, nothing foreshadows 
a collapse in the economic or financial life of 
Brazil. There is instead an extraordinary lifting 
of the nation’s vital powers. The foreign business- 
man may therefore have faith in our continued 
progress and look forward with optimism and 
confidence to the future of Brazil.” 





Monthly Averages 


1946 1946 1946 1946 

2nd. Q. ird Q. Oct. Nov. 
116 101 412 590 
114,375 141,925 122.619 76,172 
23 Q7 16 22 
20,240 25,984 24,438 12,476 
1.151 1,350 1,169 1,321 


253,664 301,103 250,550 223,244 


241 261 164 350 
33,732 39,021 25,284 54,548 
1,393 1,611 1,333 1,671 
287 396 340,124 275,834 277,787 
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BRAZILIAN MINERALS FEED HOME INDUSTRY 


Brazilian mineral resources which all the world 
knows are vast are being called upon increasingly to 
supply the expanding domestic industries of the coun- 
try as well as service a large and remunerative export 
market. The needs of the giant new steel plant at 
Volta Redonda are an outstanding example of what is 
to be expected from Brazilian mines by domestic in- 
dustry. Since 1940 Brazilian mining has forged rapidly 
ahead and during the war years was stimulated by an 
extraordinary export demand and high prices. In 1942 
and 1943 especially, the Allied war machine made ter- 
rific demands upon Brazilian mines, demands which 
have now fallen off considerably. The Department of 
Mineral Production of the Federal Government con- 
ducts research in many parts of the Republic and, 
during the war years, uncovered many new deposits 
of important and indeed, strategic minerals. Many of 
these newly-discovered deposits were worked includ- 
ing new tantalite, scheelite, phenolate, bismuth, lith- 
ium and diatomite in the Brazilian northeast. Others 
of graphite, molybdenum and bauxite were found in 
the States of Rio de Janeiro and Minas Gerais. Cobalt 
and nickel deposits in Goiaz, lead and zine in Matto 
Grosso and Sao Paulo (Ribeira Valley) , apatite in Sao 
Paulo (Ipanema), tin in Minas Gerais, Sao Paulo 
(Mogi das Cruzes) and in the Northeast, magnesium 
in huge deposits in Bahia and Ceara, asbestos in 
Bahia, and beryllium in the Northeast help to com- 
plete the picture of recent discoveries. 

In addition to this, according to the Boletim of the 
Foreign Federal Trade Council, the Department of 
National Mineral Production has undertaken to ex- 
plore the reserves of copper in Rio Grande do Sul, 
pyrite in Minas Gerais (Ouro Preto) , as well as in the 
State of Rio de Janeiro (Rio Claro), wolfram in Sao 
Paulo and Santa Catharina and miscellaneous deposits 
in the northeast. 





PRODUCTS 1938 1939 1940 
Manganese 136.8438 189,003 220,713 
Wolfram or Tungsten (Scheelite) 2 8 10 
Iron 368,510 396,938 255,548 
Bauxite 12.928 18,279 82 
Rutilite 377 489 499 
Tantalite 25 24 Q7 
Zircon 1,492 1,463 1,521 
Beryllium 203 276 1,472 
Chromite 934 3.754 4,572 
Other Minerals 1,386 1,186 510 

TOTAL 522.700 611,370 186.954 
VALUE IN 

PRODUCTS 1938 1939 1940 
Manganese 16,313 20,640 32.311 
Wolfram 12 65 150 
fron 19.821 18.904 16.185 
Bauxite 2.489 2.842 30 
Rutilite 642 1,297 1.407 
Tantalite 385 429 418 
Zircon 982 649 509 
Beryllium 105 167 721 
Chromite 145 +18 1,091 
Other Minerals 768 789 604 

TOTAL 41,662 46,200 53,426 


Metal Reserves 

The most important metal reserves in Brazil are 
found in Minas Gerais, Bahia, Ceara, Rio Grande do 
Norte, Paraiba, Matto Grosso and Goiaz. These mines 
were all exploited fully during the war for manganese, 
iron, wolfram, tungsten, bauxite, rutilite, tantalite, 
zircon, beryllo and chromite. 

The export of manganese, for example, according to 
the Boletim mentioned above, was only 136,843 tons 
in 1938. It rose to 487,402 tons by 1941. Lron exports 
totalled 368,510 tons in 1988 and reached 420,548 by 
1941. Wolfram, a comparatively “new” mineral had 
an export total of only 32 tons in 1941 but by 1945 
had risen to 2,039 tons. Bauxite exports went from a 
mere 12,928 tons in 1938 to 76.761 tons in 1943. Rutil- 
ite exports amounted to only 377 tons in 1938 but 
rose to 4,615 in 1942. Tantalite, also a “new” mineral, 
was exported in 1938 but in quantity of only 25 tons. 
By 1944 it had reached 201 tons. One of the most re- 
markable jumps of all was registered by chromium 
which in 1938 amounted to only 934 tons and rose to 
7,813 tons by 1943. 

The total value of Brazilian metallic mineral ex- 
ports in 1938 was just over $2,000,000, a figure which 
had quadrupled by 1943. 

During the first half of 1946 there was a decrease in 
quantity of mineral exports as compared with the same 
period of 1945. The general trend has been downward 
in the export of many strategic and important minerals 
since the end of the war. Rio newspapers have con- 
demned situations which have caused the closing of 
such mines as the aluminum mines in Saramenha, 
Minas Gerais, and have blamed the closing of this gov- 
ernment-owned deposit on many factors including the 
“dumping” of U.S. aluminum on the market. 

The following table gives a picture of prewar, war- 
time and postwar trends in Brazilian mineral exports: 


(1st Half) 

















1941 1942 1943 1944 1945 1946 
437,402 306,241 275,552 147.982 244.649 56.703 
82 —- 1,167 1.989 2.309 676 
420.756 308,921 308.878 82.895 172.343 16.256 
14.365 12,397 76.761 2.979 7.069 1.063 
2.369 4,615 4.557 1.564 160 — 

91 113 18] 201 30 8 
4,735 17,114 $.921 2.152 758 3.060 
1,702 1,634 2.027 1.185 510 $55 
4,424 5,776 7.813 4,721 1.490 — 
5,787 8,570 16,727 309 372 _- 

891,663 665.381 698,584 244.977 429.411 78.621 
CR%81000 
(1st Half) 
1941 1942 1943 1944 1945 1946 
80.374 59.508 67.665 35.298 60,0386 14.519 
1,176 — 28.492 42.646 33.551 10.763 
30.811 22.742 23.939 7.683 14.849 1.360 
1,980 3,183 12.099 766 L.SIS8 150 
5,610 9.102 8.284 3.128 139 _ 
2.152 3,542 6.048 12.576 1.334 103 
2.084 8.215 2.429 1.060 196 1.409 
1,332 1,653 2.156 2.973 1515 6.578 
1,067 1.901 2.063 1,591 134 — 
2,164 2,032 3.721 291 458 
128,750 LL1,878 156,891 108,102 114.980 35,263 
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IMMIGRATION INTO BRAZIL 1940-'44 


According to the Anudrio Estatistico do Brasil pub- 
lished in 1946 by the Brazilian Institute of Geography 
and Statistics the five-year (1940-'44) period of Bra- 
zil’s immigration history saw a complete disruption of 
the consistent trend. During the period under con- 
sideration 98,265 immigrants entered Brazil and dur- 
ing the same years 55,893 non-citizens left the coun- 
try. This left a “favorable balance” of 42,372. The fig- 
ures by year were as follows: 


Entered Left Favorable Balance 
1940 33,285 14,489 18,796 
1941 25,353 15.632 9,721 
1942 12,333 8,003 4.330 
1948 12.290 7.137 5.153 
1944 15.004 10.632 4.372 


Americans came to Brazil and left during this period 
in the following numbers: 


Entered Left Favorable Balance 
1940 4.337 2,194 2,143 
1941 4,734 4.046 688 
1942 3,596 1.455 2.141 
1943 5.064 2,601 2.463 
1944 $.885 3.794 1.091 


The most striking evidence of the effect on the war 
in disrupting the normal trend of European immigra- 
tion to Brazil can be seen in the figures for immigra- 
tion of Portuguese. These figures show that 13,123 
Portuguese entered Brazil in 1940 but the number de- 
clined to 367 by 1948. The figures for the “favorable 
balance” of Portuguese immigration during the five 
year period are as follows: 


1940 10,077 
1941 $845 
1942 1,018 
1943 104 
1944 136 


Of all the other South American nationalities the 
largest number of immigrants came from Argentina. 
The favorable balance of Argentine immigration was, 
however, during this five year period less than the 
favorable balance of immigration from Uruguay. The 
comparative figures are as follows: 

ARGENTINES URUGUAYANS 
Entered Left Fav. Bal. Entered Left Fav. Bal. 


1940 3.516 2,562 954 1,281 526 7595 
1941 3.470 3,117 353 1,627 538 1.089 
1942 1,833 1,342 191 1,521 164 1.057 
1945 1,521 1.074 447 1.548 312 1.236 
1944 2,627 1,521 1,106 2.311 549 1.762 


Fifty-seven percent of all permanent immigration 
into Brazil during this five year period was from Portu- 
gal, 11.26% from the United States, 8.35% from Japan 
and 4.80% from Germany. In the category of tran- 
sients for business purposes we find that 43.77% came 
from the United States, 16.78% from Argentina and 
7.447% from Uruguay. 

As might be expected Rio de Janeiro and Sao Paulo 
accounted for the greater part of the destinations and 
ports of disembarkation of the immigrants to Brazil. 
During the five years under consideration 18,332 or 
54.38% disembarked in Rio and 11,568 or 34.31% at 
Santos, port for the metropolis of Sao Paulo. 


Naturalizations 
Figures for naturalizations show that 15,631 for- 
cigners were naturalized during the five-year period 
as follows: 


1940 7.375 
1941 7.185 
1942 297 
1943 177 
1944 597 


Of the total naturalizations 15,109 went to males 
and only 522 to females. Europe accounted for 14,960 
of the total number with Portugal leading the list of 
nationalities (7,792). The recently- promulgated Con- 
stitution of the Republic specifies that all immigration 
shall be regulated by laws with the exception of Portu- 
guese immigration which is exempted from quota and 
requires only one year of uninterrupted Brazilian resi- 
dence, testimony of good moral conduct and certifica- 
tion of good health (see BRAZILIAN BuLLETIN, October 
15, p. 5). 

* * * 
AIRLINES INCREASE MILEAGE 

Brazilian commercial aviation is showing remark- 
able progress during the postwar stage of development 
and is reaching out to make even the people of the 
Near East familiar with the Southern Cross insignia 
on overseas airliners. 

Not only is a remarkable increase in domestic flight 
claiming the attention of airminded Brazilians but 
the extension of Brazilian service to Africa and Europe 
have evoked warm satisfaction well. Panair do Brazil 
began transatlantic flights between Rio and London 
as early as April, 1946. These flights make stops in 
Dakar, Lisbon and Paris. In September they were ex- 
tended to Rome and plans now being put into effect 
will take Panair’s four-motored “Bandeirantes” to 
Cairo and Beirut. Statistics on Panair’s overseas flights 
from April 29, 1946, to the end of the vear show that 
29.596 kilometers were added to the routes and 
1.286.711 kilometers were flown on overseas flight in 
3.460 hours of flying time with a total of 124 trans- 
oceanic flights. The total number of passenger kilo- 


> 


meters flown was 41,878,247 with the number of pas- 
sengers reaching 7,261. Some 62.623 kilograms of cargo. 
201.758 kilograms of baggage and 6.745 kilograms of 
airmail were carried during this period. 

The total increase in Brazilian airline flights, do- 
mestic as well as transocean, during 1946 over 1945 
was considerable. In 1945 the lines had an extension of 
29.195 kilometers which almost doubled in 1946 to 
56.483. Kilometers flown in 1945 amounted to 6,494,209 
made in 26,605 hours of flying time. These figures in- 
creased during 1946 to 8,901,813 kilometers flown in 
35.214 hours of flying time. These are increases of 
37 and 32% respectively, As for passenger kilometers 
flown the increase was 107% rising from the 1945 
figure of 59,488,658 to 122,843,623. Brazilian planes 
transported a total of 75.061 passengers, 1.002.655 kilos 
of cargo and 1,238,934 kilos of baggage in 1945. These 
numbers increased in 1946 to 119,824 passengers car- 
ried, 1,315,293 kilos of cargo and 1,993,983 kilos of 
baggage representing an increase in the three cate- 
gories of 60%, 31% and 61% respectively. 
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ITEMS OF GENERAL INTEREST 


World's Largest Graphite Deposits 

Huge quantities of mineral-bearing rock containing 
at least 25% graphite crystal of high quality have been 
found almost at surface level at Itapecerica, State of 
Minas Gerais. Most of these almost limitless deposits 
was discovered about two years ago and explored by 
the Companhia Nacional de Grafite, Ltda. These, the 
world’s best mines located some 130 kilometers south 
of Belo Horizonte are served by the Ferro Oeste de 
Minas Railroad which is partially electrified and con- 
nected with the port of Angra dos Reis, State of Rio 
de Janeiro. 


SES! Contracts for 10,000 Houses 

The Brazilian Servico Social da Indistria (SESI), 
recently organized in Rio under the auspices of the 
National Confederation of Industry, has a wide pro- 
gram of social service aimed at helping the working 
classes of the country. 

As an important part of its program SESI has con- 
tracted for the construction of housing for workers 
to be built close to industrial centers where hous- 
ing problems are most acute. The houses will be 
constructed of plastic and plywood and are fireproof 
and incombustible. The contract will not harm the 
market in construction materials or building labor 
since the houses will be prefabricated and ready for 
mounting and assembly when delivered. Of the total 
10,000 houses planned 5,000 will be ready for occu- 
pancy this year and 5,000 by the end of 1948. 

Allocations will be left to the localities in which the 
dwellings are to be put up and will be rented at a 
moderate rental or sold on a non-profit plan. 


NOTE: For notice of SESI’s creation see Brazinian BULLETIN, 
August 1, 1946, p. 5. For the provisions of the SESI law see Bra- 
ZILIAN Butietix, December 1, 1946, p. 4. 


Brazilian Artists in Recitals 

Olga Praguer Coelho, famous soprano-guitarist ap- 
peared in Town Hall on Friday evening, February 21, 
before a very enthusiastic audience. In her inimitable 
style the noted singer gave an opening group of 
Italian and French songs which she followed with a 
number of Latin American melodies. Olga Coelho is, 
without doubt, one of the most unique performers 
on the concert stage. She gave her audience résumés 
and humorous sidelights of her numbers proving 
once more her genius for winning audiences with her 
engaging platform manner as well as her superior 
performance as an artist. 

Nathalia Liberdade, soprano, made her New York 
debut at Times Hall on February 18. She included a 
number of songs in French by Grétry, Schubert, 
César Franck, Schumann, Debussy, Chausson and 
Gretchaninoff. The latter half of her program was 
made up of Brazilian songs sung in a most affecting 
manner with lovely pianissimo passages. The com- 
posers included in this group were Nepomuceno, Fer- 


nandes, Gallet, Villa-Lobos, Braga, Ovalle and Moreira. 
The soprano was ably assisted by the well-known 
Brazilian pianist, Gurgel Gao. 


Brazilian Bank Holidays 


The Bank holidays affecting all banks in the Re- 
public are as follows: January 1 and 2 (New Year's), 
January 6 (Epiphany), February 17 and 18 (Carni- 
val), February 19 (Ash Wednesday until 1 p.m.), 
April 8 (Maundy Thursday) afternoon only, April 
4 (Good Friday), April 5 (Easter Saturday), April 
21 (Tiradentes Day), May 1 (Labor Day), May 15 
(Ascension Day), June 5 (Corpus Christi), June 29 
(St. Peter’s Day), July 1, August 15 (Assumption 
Day), September 7 (Independence) , November 1 (All 
Saints’ Day), November 2 (All Souls’ Day), Novem- 
ber 15 (Proclamation of the Republic), December 8 
(Conception Day), December 24 (Christmas Eve) 
and December 25 (Christmas). 


Machinery, Jute, Burlap, Synthetic Rubber 
Products Subject to Import Licenses 
Used machinery of all descriptions is subject to im- 

port license and to inspection certificates. These certi- 

ficates of inspection may be obtained from the follow- 
ing acceptable engineering firms: 
Robert W. Hunt Co., N. Y. C. 
Pittsburgh Testing Laboratory, Pittsburgh.Pa. 
Electric Testing Laboratories, N. Y. C. 
Arthur D. Little, Inc, N. Y. C. 
United States Testing Co., N. Y. C. 
California Testing Laboratories Inc., Los Angeles 
Thompson Lichtner Co., Inc., Boston, Mass. 
El Paso Testing Laboratories, El] Paso, Texas 
George A. Hale, St. Louis, Mo. 
Hildreth and Co., Inc., N. Y. C. 
Bureau Veritas, N. Y. C. 
Loftus Engineering Corp., Pittsburgh, Pa. 
Other firms are listed by the Commercial Counselor 
of the Brazilian Embassy, 60 E. 42nd St., New York. 
As reported in the Brazit1an Butuetin of Decem- 
ber 15, 1946 the following products are also subject to 
import licenses: 
Jute and Burlaps 
Jute bags 
Jute burlaps, except when used as covering or as a 
component of other products 
Other jute manufactures 
Jute cloth 
Synthetic 
Buna S copolymers of butadient and styrene 
Butyl copolymers of isobutylene and isoprene or 
other diolefins 
Neoprene polymers of butadiene and acrylonitrile 
Thiokol-organic polysulfides 
All manufactured products using the above synthetic 
rubber items as a component part. 


























TRADE OPPORTUNITIES 


The Brazilian Government Trade Bureau has received the following inquiries from businessmen in Brazil, 


L—-—___—— who desire to export or import the products listed below. We suggest that the parties interested write 


directly to these firms, via airmail, as well as to this office, at 551 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 


The Following Brazilian Firms 
Wish to Import from the United States: 


Truck and Station Wagon—J. Travassos, Rua 15. 
de Novembro 205, Pelotas, Rio Grande do Sul. 
Brazil. Cable address: ''TRAVASSOS." 

Radios; Refrigerators (Electrical and Kerosene); 
Parts for Radios; Electrical Appliances—Her- 
cilio Prado Almeida, Caixa Postal 145, Aracajd, 
Sergipe, Brazil. Cable address: ''DILIGENTE." 

Wheat Flour—Simon Kraun, Posta Restante, Curi- 
tiba, Estado do Parané, Brazil. Cable address: 
‘KRAUN." 

Hardware in General; Phonograph Records; Plas- 
tic Novelties; Metal or Plastic Toys (Including 
Electrically-Operated Toys); Novelties in Gen- 
eral; Religious Articles—Representacgdes OLI- 
DAG Ltda., Caixa Postal 774, Belo Horizonte, 
Minas Gerais, Brazil. Cable address: ‘'OLI- 
DAG." 

Motors, for Boats, Especially for Use on Sides of 
Boats — Industria Brasileira de Instrumentos 
Musicais Weril Ltda., Caixa Postal 480, Sao 
Paulo, Brazil. Cable address: WERIL. 

Cold Iron Plates—Alberto Amaral & Cia. Ltda. 
Caixa Postal 4370, Sao Paulo, Brazil. Cable ad- 
dress: AAMARALCIA or Caixa Postal 1817, 
Rio de Janeiro, Brazil. Cable address: AAMA- 
RAL. 

Machines for Candy Factory. Rodrigues Melo & 
Cia. Praga 15 de Novembro 13, (Terreiro) Sal- 
vador, Bahia, Brazil. 

Machinery for Bakery; For Bread-Making, Crack- 
ers, Biscuits; Also Electric Oven, Oil Oven and 
Wood Oven Hardware—lIndustrias Reunidas 
Luzo-Brasileira, Caixa Postal 67, Baurd, Sao 
Paulo, Brazil. 

Woodwork Machinery and Tools; Hand Tools for 
Woodworking; Emery for Wood; Emery Stones 
for Toolsk—Max Raimann & Cia, Ltda., Caixa 
Postal 140 A, Sao Paulo, Brazil. Cable address: 
RACOMA. 

Rebuilt Automobiles Models 1940, '41 and '42— 
Empreza de Transportes da Serra, Av. 10 de 
Novembro 254, 6° Andar, Porto Alegre, Rio 
Grande do Sul, Brazil. 

Cutlery; Novelties; Plastics and Photographs; 
Radios and Parts—P. G. Costa & Irmaos, Rua 
Amaro Barreto 1312, Natal, Rio Grande do 
Norte, Brazil. Cable address: ''PECOSTA."’ 

Fertilizers for Agricultural Purposes; Equipment, 
Material and Supplies for Agriculture—Impor- 
tadora Agro Pecuaria Ltda., Rua Itapura de 
Miranda 23, Sao Paulo, Brazil. Cable address: 
"“GAROA." 

Parts and Automobile Supplies—Ottoni & Cia.., 
Rua da Palma, 266, Recife, Pernambuco, Brazil. 
Cable address: OTTONICO. 

Foodstuffs; Fresh, Canned and Dried Fruits from 
California; Wheat Flour—Frigorifico Serrano 
S.A., Caixa Postal 1686, Rio de Janeiro, Brazil. 
Cable address: FRIGOSERRA. 


The Following Brazilian Firms 

Wish to Export to the United States: 

Cotton, Kernels and Residues: Resin; Castor Prod- 
ucts; Agave—Araujo Rique & Cia., Caixa Postal 
26, Campina Grande, Paraiba,” Brazil. (This 
firm also wishes to import Sheet Steel; Smooth 
Galvanized Wire for cotton packing.) Cable 
address: "RIQUE." 

Babassd; Carnatéba Wax; Rice; Manioc, Flour 
and Starch; "Jaborandy" (Medicina! plants). 
Empreza Mercantil Linhares & Silva, Caixa 
Postal 28, Parnafba, Piaui, Brazil. (This firm also 
wishes to import Agricultural Machinery; 
Trucks; Automobiles; Motors; Household Sup- 
plies; Radios; Refrigerators; American Merch- 
andise in General.) Cable address: 'LISILVA.”’ 

Carnaiba Wax; Hides and Skins (Sheep, Goat, 
Reptile) Castorseeds; Manioc Flour and Starch 
also Refined Starch—Pompeu & Companhia, 
Caixa Postal 452, Fortaleza, Cearé, Brazil. 
Cable address: ''POMCIA." 

Leather, Hides and Skins, Pigskin, Lambskin, Calf- 
skin, etc.; Men's Shoes, Gloves, Transmission 
Belts, Miscellaneous Leather Products—Carlos 
Termignoni, Caixa Postal 305, Porto Alegre, 
Rio Grande do Sul, or Caixa Postal 53!, Sao 
Paulo, or Caixa Postal 2948, Rio de Janeiro, 
Brazil. 

Mica; Semi-precious stones; owns mines; Soft and 
Hard Woods—Empreza Cosmopolitana de 
Comercio e Mineracao S.A., Caixa Postal 3555, 
Rio de Janeiro, Brazil. 

Manioc Flour—V. E. Botelho, Caixa Postal 56, 
Aracgatuba, Sao Paulo, Brazil. 

Semi-Precious Stones; Brazilian Woods (Peroba, 
Jacarandé, Sucupira, Vinhdtico, Rochinho, 
Etc.); Minerals (Scheelite, Rutile, Mica, Tanta- 
lite, Molybdenite, Amblygonite, Flourite, etc.). 
Cordovil Santana, Avenida Erasmo Braga 28 
(Sala 1202), Rio de Janeiro, Brazil. (This firm 
also wishes to import Singer Sewing Machines 
Reconverted; Films for X-Rays. (Also wishes 
to represent American makers of Clocks and 
Watches in Brazil.) Cable address: LESCOR- 
DOVIS. 

Minerals and Furniture Polish—Ramos & Melo, 
Avenida Manoel Borba 87, Recife, Pernam- 
buco, Brazil. (This firm also wishes to import 
Materials and Equipment for Construction; 
Shoes; Wheat Flour; Wood Glue; Gold Jew- 
elry; Watches). 

Agave Fibre for any Quantity—Severino Martins 
de Medeiros, Rua Frei Miguelinho 113, Natal 
Rio Grande do Norte, Brazil. Cable address: 
LEONORTE. 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Represent American Manufacturers: 


Radios and Radio Supples—Nicolino Rachid & 
Cia., Caixa Postal 5381, S&o Paulo, Brazil. 
Cable address: ''PERTINAZ."’ 

















TRADE OPPORTUNITIES — 
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American Merchandise in General; Foodstuffs; 
Drugs, Chemical and Pharmaceutical Products; 
Soares, Alcantara & Cia., Caixa Postal 4626, 
Sao Paulo, Brazil. (This firm also wishes to export 
Brazilian Merchandise in general. Such Portu- 
guese Products as Canned Fish; Dry Fruits; 
Wines; and Brandies.) 

General Representation of American Firms in 
Brazil. Wishes to Delete Former Requests for 
Buses, Construction Materials, Glass Panes, and 
Mirrors. Wishes to Add Cement and Wheat 
Flour to Request for Imports Previously Cited 
in BRAZILIAN BULLETIN. Still Wishes to Im- 
port Woodworking Tools and Machines, Metal 
Working and Coffee Grinding Equipment, 
Smooth and Barbed Wire, Stee! Cables, Elec- 
tric Motors, Diesel Engines, Genetators, Re- 
frigerators, Radios, Automobiles, Trucks, Motor- 
cycles, Bicyles, Manual Carpentery Tools, 
Hardware in General, Galvanized Pipes, Fit- 
tings, Plates, ete.—Para.Comercial,. Ltda., 
Travessa 7 de Setembro, 152, Belem,- Paré, 
Brazil (Cable address: ''VERITAS.") _ 

Machinery; Motors; Radios; Chemical Products; 
Oil Stoves; Glass in General; Novelties—Rep- 
resentacdes ‘Radar’ Limitada, Caixa Postal 
4478, Sdo Paulo, Brazil. (This firm wishes ex- 
clusively representation and distribution in 
Brazil.) Cable address. '"ATOMICO." 

General Import-Export Representation — Socie- 
dade Intercambia Mercantil ''SIM'' Limitada, 
Caixa Postal 5554, Sao Paulo, Brazil. Cable ad- 
dress: ‘INTERSIM." 

Radios; Refrigerators; Tools in General; Novel- 
ties; Pharmaceutical Products; Construction 
Materials; Typewriters; Adding Machines; 
Ventilators; Jewelry—E. Nonato & Cia. Ltda., 
Caixa Postal! 632, Salvador, Bahia, Brazil. Cable 
address: ""ENONATO."’ 

General Representations—V asques, Souza & Cia., 
Caixa Postal 325, Mandéus, Amazonas, Brazil. 
Cable address: “CARLOVAS.' 

General Import-Export Representation — Socie- 
dade de Expansao Comercial do Rio Grande do 
Norte Ltda., (SEPAN), Rua Dr. Barata 194 
Natal, Rio Grande do Norte, Brazil. Cable 
address: ‘‘SEPAN. 

Wheat Flour Mills—J. Neto & Cia., Caixa Postal 
408, Fortaleza, Cearé, Brazil. Cable address: 
‘(VOUGA. 

Novelties; Bijouteries; Textiles; Wool, Linen; Silk; 
Rubber Products; Stationery; Pharmaceutical 
Products; Equipment and Supplies for Agricul- 
ture; Machetes; Shovels; Picks; Hoes; Etc. 
Bernardino Pereira & Cia. Ltda., Caixa Posta 


811, Salvador, Bahia, Brazil. (This firm also 
wishes to export Leather Slippers and House 
Shoes.) 


lron; Steel; Metals— 'FERRILL,” Ferro Importa- 
dora Ltda., Rua da Alfandega 74, 2° (Sala 3), 
Rio de Janeiro, Brazil, Cable address: ''FERRIM- 
PORT. 

Novelties and American Merchandise in Generali, 
—Mercantil Cartur Ltda., Caixa Postal 3362, 
Sao Paulo, Brazil. (This firm wishes exclusive rep- 
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resentation.) Cable address: MACARTUR. 

Used Automobiles; Refrigertors; Radios; Metal 
Products; Toys; Games; Jewelry; Foodstuffs; 
Typewriters (New and Rebuilt) Sewing Ma- 
chines, Ete.—José Lobo Carneiro Monteiro, 
Avenida Rio Branco 277, 11° Sala 1105, Rio 
de Janeiro, Brazil. 

Industrial Products and General American Merch- 
andise — Importadora e Exportadora Opice 
Ltda., Rua José Bonifacio 209, 11° Sala 1107, 
Sao Paulo, Brazil. Cable address: 'IMOPEX."’ 

General Representations. Import-Export Ameri- 
can Merchandise—Sebastiao Correio de Mello, 
Caixa Postal 62, Natal, Rio Grande do Norte, 
Brazil. Cable address: ''SEREIA."' 

American Merchandise in General—A. Gongalves 
de Souza, Caixa Postal 154, Campos, Rio de 
Janeiro, Brazil. (This firm wishes general rep- 
resentations for the States of Rio de Janeiro 
Espirito Santo, and Minas Gerais under com- 
mission basis.) Cable address: '“GONSOUZA.' 

Sewing Machines and Parts for Same—Walter 
Duarte & Cia., Caixa Postal 366, Manéus, 
Amazonas, Brazil. Cable address: ‘WAL- 
DUAR." 

Radios; Bicycles; China and Porcelain Ware; 
Pyrex; Essential Plastics and Plastic Products; 
Canned Food and Fruits; Potatoes; etc.—Rep- 
resentacoes Brasil Ltda., Rua Aristides Lobo, 
242, Belém, Paré, Brazil. Cable address: 
BRASILDA." 

Pens, Stationery; Machines; Textiles; Gabardine; 
China and Porcelain Ware; Celulloid; Electri- 
cal Appliances; Chemical Products; Greeting 
Cards; Religions Prints; Calendars; Corks; 
Tapestry; Silverware; Costume Jewelry; Men's 
Wear; Toilet Articles; Hats; Fashion Maga- 
zines; Pharmaceutical Products; Perfumes; 
Glassware; Crystals; Plastics; Ete.—Agencia 
Pinto, Rua Oliveira Belo, 270, Belém, Paré, 
Brazil. 


Miscellaneous 


Sven R. Schulze — Equipamentos ‘'Cometa, 
Caixa Postal 469, Porto Alegre, Rio Grande 
do Sul, wishes representative in the United 
States to act as buyer sending offers and quo- 
tations to his company. Cable address: 
COMETA. 

Legal Representation by Patent and Trade Mark 
Lawyer -— Will Register Patents and Trade 
Marks in Brazil. Also Seeks Lawyers in principal 
U. S. Cities as Representatives. Answer by air- 
mail. Correspondence in English. References 
exchanged. Dr. Franklin Silva Araujo, Rua 
Araujo Porto Alegre, 70, Sala 514, Caixa 
Postal 2713, Rio de Janeiro, Brazil. 

Capital and Credit Operations. Mario Barros do 
Amaral, Rua || de Agosto 212, 7°, Sao Paulo, 
Brazil, wishes contact with American capitalist 
who would open partnership company in Brazil 
for the above. Cable address: '"MABARAL.' 

Translations. Spanish, Portuguese, French and 
German. Fifth Avenue Translation Bureau, 505 
Fifth Avenue, New York 17, N. Y., (PL 9-8491). 
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